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1. Basal operation：
Press the “       ” key shortly,with the sound “Di.”,it starts running. After the water boils, 
indicator turns off and the buzzer sends out a sound “Di” at the same time.

Press “       ”for 3 seconds, with the buzzer sends out 
“Di”sound, it starts running the function of heat insulation. 
The LED light will be shinning with red light, while after the 
water boils, the kettle will keep the water temperature for 2 
hours with the indicator light shinning. During the 2 hours 
heat insulation function running, it will go on heating when 
the temperature arrives at 85℃

2. Keep Warm function:
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This Instruction cannot be completely ruled out possible text or technical omissions 
or typo, and such errors or omissions will be corrected in the updated versions. The 
Company has the right and obligation to modify any contents of this Instruction at 
any time without prior notice.

Warning: If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.
Note: For first usage, the kettle should be filled to its highest point. Please dispose 
of the first kettle full of boiled water. To avoid scalding, do not touch the kettle body 
while boiling. 

Disclaimer:

ta instrukcja może zawierać braki w treści i informacjach technicznych oraz błędy w 
pisowni, takie braki i błędy zostaną poprawione w zaktualizowanych wersjach. 
Firma ma prawo i obowiązek zmodyfikować treści tej instrukcji bez żadnego 
uprzedniego powiadomienia.

Zastrzeżenie: 

3. Temperature setting function:

4. Notes:

Press “       ”for once, we can see the indicator light of 60℃ shines, with the green LED 
light. It means that it will stop heating when the water temperature is 60℃.
Press “       ”for twice, we can see the indicator light of 70℃ shines, with the blue LED light. 
It means that it will stop heating when the water temperature is 70℃.
Press “       ”for 3 times we can see the indicator light of 80℃ shines, with the yellow LED 
light. It means that it will stop heating when the water temperature is 80℃
Press “      ”for 4 times we can see the indicator light of 90℃ shines, with the purple LED 
light. It means that it will stop heating when the water temperature is 90℃
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Before commissioning this kettle, please read the instruction manual carefully.
This kettle is intended exclusively for private and not for commercial use
Switch off the kettle and remove the plug from the socket when the kettle is not in use. 
When you disconnect the power cord of the kettle, grasp and pull the plug, not the 
cord/cable.
Keep the kettle out of the reach of children. Do not leave children unsupervised with the 
kettle.
This appliance should not be used by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have are 
supervised by the person who is responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Test the kettle and the cord/cable regularly for damage. Check that the kettle and is 
operating properly. If there is damage of any kind or if the kettle is not operating properly, 
stop using the kettle and unplug it immediately.
Do not attempt to repair the kettle yourself, only authorised and qualified personnel may 
repair this kettle.
Keep the kettle and cord/cable away from heat, direct sunlight, water, moisture, sharp 

5. Cleaning
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edges and the like.
Do not use the kettle outdoors
The base and exterior of the kettle are not water-resistant, keep it dry at all times.
Do not use the kettle outdoors.
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A wet cloth may be used to wipe clean the kettle and power base. Do not immerse them in 
water.
Regularly inspect the filter for sediment. If sediment is found, rinse clean with water or use 
a soft brush to wipe clean (do not use metal brushes). This appliance cannot be placed in 
a dish washer. 
Do not use strongly corrosive cleaners to clean the kettle.

6. Periodic removal of sediment
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Calcium oxide is a naturally occurring calcium sediment that forms when water is heated. It 
often sticks to heating elements, but is not dangerous to human health. However, if 
ingested with drinking water, the taste can be unpleasant. Therefore, it is necessary to 
periodically remove sediment. 
Under normal circumstances, sediment removal may be done 2 to 6 times per year.
If boiling times are significantly longer than usual, or if the kettle quickly cuts power after 
boiling, this is a good sign that sediment needs to be removed. 
Use vinegar and water in a 1:2 ratio poured into the kettle to its highest (MAX level) 
position, then press the power switch on and allow the kettle to boil. Allow the solution to 
remain in the kettle for 2 hours, then pour it out. Use clean water to rinse out the interior of 
the kettle. 

7. Maintenance
- When not in use, place the cleaned kettle in a dry, well-ventilated location.

1. Szybki start:
Naciśnij krótko przycisk “       ”, komunikat głosowy oznacza, że urządzenie rozpoczęło 
pracę. Po zagotowaniu wody kontrolka wyłączy się, a brzęczyk wyda dźwięk.

Naciśnij “       ” przez 3 sekundy, brzęczyk zadzwoni, a 
funkcja izolacji ciepła zostanie uruchomiona. Kontrolka LED 
zaświeci się na czerwono, a po zagotowaniu wody czajnik 
utrzyma jej temperaturę na czas 2 godzin z cały czas 
świecącą się kontrolką. Podczas 2 godzin, gdy funkcja 
izolacji ciepła jest włączona, czajnik utrzymywać będzie 
temperaturę, gdy osiągnie ona 85° C.

2. Funkcja podtrzymywania temperatury:
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Nie można całkowicie wykluczyć możliwości wystąpienia braków lub błędów w 
tekście i specyfikacji technicznej w niniejszej instrukcji. Wszelkie błędy lub braki 
zostaną poprawione w kolejnym wydaniu. Producent ma prawo i obowiązek 
wprowadzania zmian w treści tej instrukcji w dowolnym momencie bez 
uprzedzenia.

Ostrzeżenie: Jeżeli czajnik wypełniony został po brzegi, gotująca woda może trysnąć 
na zewnątrz.
Przed pierwszym użyciem, przepłucz czajnik i zagotuj w nim kilkakrotnie wodę, 
używając czystej wody w każdym cyklu gotowania i napełniając czajnik do górnego 
oznakowania. 

Deklaracja:

3. Funkcja ustawiania temperatury:

4. Uwagi:

Naciśnij raz “       ”, zobaczysz wtedy, że kontrolka LED 60° C zaświeci się na zielono. 
Oznacza to, że ogrzewanie zostanie zatrzymane po osiągnięciu temperatury 60° C.
Naciśnij dwukrotnie “       ”, zobaczysz wtedy, że kontrolka LED 70° C zaświeci się na 
niebiesko. Oznacza to, że ogrzewanie zostanie zatrzymane po osiągnięciu temperatury 
70° C.
Naciśnij trzykrotnie “       ”, zobaczysz wtedy, że kontrolka LED 80° C zaświeci się na żółto. 
Oznacza to, że ogrzewanie zostanie zatrzymane po osiągnięciu temperatury 80° C.
Naciśnij czterokrotnie “       ”, zobaczysz wtedy, że kontrolka LED 90° C zaświeci się na 
fioletowo. Oznacza to, że ogrzewanie zostanie zatrzymane po osiągnięciu temperatury 90° C.
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Przed rozpoczęciem korzystania z czajnika należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
Czajnik nadaje się wyłącznie do prywatnego, niekomercyjnego użytku.
Wyłącz czajnik i wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy nie jest on w użyciu. Po odłączeniu 
przewodu zasilającego czajnika chwyć i pociągnij za wtyczkę, a nie za przewód/kabel.
Urządzenie należy trzymać poza zasięgiem dzieci. Nie należy pozostawiać dzieci, które 
korzystają z czajnika bez opieki.
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych możliwościach motorycznych i umysłowych lub nieposiadających 
dostatecznego doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się one pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. Należy nadzorować dzieci i upewniać się, że nie 
bawią się one urządzeniem.
Regularnie sprawdzaj czy czajnik oraz przewód/kabel nie zostały uszkodzone. Sprawdź 
czy czajnik działa prawidłowo. Jeśli został on w jakikolwiek sposób uszkodzony lub nie 
działa w prawidłowy sposób, natychmiast go wyłącz i odłącz zasilanie.
Nie próbuj samodzielnie go naprawiać, dlatego że może to być zrobione tylko przez 
autoryzowany personel.
Czajnik oraz przewód/kabel powinny być trzymane z dala od ciepła, bezpośredniego 
światła słonecznego, wilgoci, ostrych krawędzi itd.

5. Czyszczenie
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Nie używaj czajnika na zewnątrz.
Podstawa oraz zewnętrzna część czajnika nie są wodoodporne i należy zadbać o to, aby 
zawsze były suche.
Nie używaj czajnika na zewnątrz.
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Odłącz czajnik od zasilania. Jeżeli był używany poczekaj aż  ostygnie.
Do czyszczenia czajnika i podstawki używaj mokrej ściereczki. Nie zanurzaj ich w wodzie.
Regularnie sprawdzaj filtr. Jeśli na filtrze znajduje się osad, przemyć czystą wodą lub użyć 
miękkiej szczotki do czyszczenia. To urządzenie nie może być umieszczane w zmywarce 
do naczyń.
Nie używać do czyszczenia środków żrących lub powodujących korozję.

6. Okresowe usuwanie osadu
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Tlenek wapnia jest naturalnie występującym osadem wapiennym, który tworzy się w 
czajniku. Często przykleja się do elementów grzewczych, ale nie jest to niebezpieczne dla 
zdrowia człowieka. Jednakże, w przypadku spożycia z wodą pitną, smak może być 
nieprzyjemny. Dlatego też konieczne jest okresowe usuwanie osadu.
W przypadku standardowego domowego użytku, kamień należy usuwać 2-6 razy w roku.
Jeśli czas gotowania się znacznie wydłuży, lub jeśli czajnik szybko odcina zasilanie po 
gotowaniu, to jest to znak, że kamień musi być usunięty.
Używać octu i wody w proporcji 1:2, wlać do czajnika do najwyższego poziomu (MAX), a 
następnie nacisnąć przycisk zasilania . Pozostawić roztwór w czajniku przez 2 godziny, 
następnie wylać. Używać czystej wody, aby przepłukać wnętrze czajnika.

7. Utrzymanie
- Kiedy nie ma potrzeby użycia czajnika, przechowaj go w suchym, wentylowanym miejscu.
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